
37.
Na temelju članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (narodne novine 33/01, 60/01,
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), te članka
19. i 20. Statuta Grada Opatije (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« 25/09, 30/09 i 7/13) Gradsko vijeće
Grada Opatije donosi 21. srpnja 2014. godine

ODLUKU O PRIHVAĆANJU TEKSTA POVELJE
O SURADNJI I PRIJATELJSTVU GRADA

ZAKOPANE I GRADA OPATIJE

Članak 1.

Gradsko vijeće Grada Opatije radi daljnjeg razvoja pri-
jateljskih veza na temelju obostranog razumijevanja, pri-
hvaća uspostavljanje suradnje izmed̄̄u Grada Zakopane i
Grada Opatije.

Članak 2.

Povelja o suradnji i prijateljstvu izmed̄̄u Grada Zako-
pane i Grada Opatije sastavni je dio ove Odluke.

Članak 3.

Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Opatije da potpiše
Povelju o suradnji i prijateljstvu Grada Zakopane i
Grada Opatije.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 910-01/14-01/20
Ur. broj: 2156/01-01/01-14-1
Opatija, 21. srpnja 2014.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik Gradskog vijeća
Prof. dr. sc. Viktor Peršić, dr. med., v. r.

38.
Na temelju članka članka 6. stavka 2. Zakona o savje-

tima mladih (»Narodne novine« broj 41/14) i članka 29.
Statuta Grada Opatije(»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 25/09, 30/09-ispravak, 7/13), Gradsko
vijeće Grada Opatije, na sjednici održanoj dana 21. srpnja
2014. godine, donijelo je

ODLUKU
o Savjetu mladih Grada Opatije

I. OSNOVNE ODREDBE

Članak 1.

Ovom se Odlukom ured̄̄uje osnivanje, sastav, način i
postupak izbora, djelokrug rada, način financiranja rada i

programa, osiguranje prostornih i drugih uvjeta za rad,
način aktivnog uključivanja mladih u javni život te informi-
ranje i savjetovanje mladih kao i druga pitanja od značaja
za rad Savjeta mladih Grada Opatije (u daljnjem tekstu:
Savjet mladih).

Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno znače-
nje koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i
ženski spol.

Članak 2.

Savjet mladih je savjetodavno tijelo Gradskog vijeća
Grada Opatije (u daljnjem tekstu: Gradsko vijeće) koje
se osniva u cilju aktivnog uključivanja mladih u javni
život Grada te sudjelovanja mladih u odlučivanju o uprav-
ljanju javnim poslovima od interesa i značaja za mlade.

Mladi, u smislu ove Odluke, su osobe s prebivalištem ili
boravištem području Grada Opatije, u dobi od 15 do 30
godina života.

II. SASTAV, NAČIN I POSTUPAK IZBORA ČLA-
NOVA SAVJETA MLADIH

Članak 3.

Savjet mladih broji 7 (sedam) članova uključujući pred-
sjednika i zamjenika predsjednika.

Članak 4.

Ukoliko je Savjet mladih već osnovan, predsjednik
Savjeta mladih čiji je mandat na isteku obavijestit će Pred-
sjednika Gradskog vijeća o isteku mandata Savjeta mladih,
kako bi Gradsko vijeće pokrenulo postupak izbora članova
Savjeta mladih.

Postupak izbora pokreće se javnim pozivom koji se mora
objaviti najkasnije u roku od 90 dana od dana isteka man-
data.

Kandidature za članove savjeta mladih i njihove zamje-
nike temeljem javnog poziva za isticanje kandidatura ističu
udruge koje su sukladno statutu ciljno i prema djelatno-
stima opredijeljene za rad s mladima i za mlade, učenička
vijeća, studentski zborovi, podmladci političkih stranaka,
sindikalnih ili strukovnih organizacija u Republici Hrvat-
skoj i neformalne skupine mladih.

Kandidati za članove Savjeta mladih i njihove zamjenike
mogu biti osobe koje u trenutku podnošenja kandidature
imaju od navršenih 15 do navršenih 30 godina života.

Članak 5.

Prijedlozi kandidata za članove Savjeta mladih i njihove
zamjenike podnose se u pisanom obliku Komisiji za izbor i
imenovanje, u roku od 15 dana od dana objave javnog
poziva u na web stranici i oglasnoj ploči Grada Opatije.

Prijedlog iz stavka 1. ovoga članka obvezno sadrži slje-
deće podatke:

- naziv i sjedište ovlaštenog predlagatelja,
- podaci o kandidatu (ime i prezime, datum i godina

rod̄̄enja, prebivalište),
- podaci o zamjeniku (ime i prezime, datum i godina

rod̄̄enja, prebivalište),
- obrazloženje prijedloga.
Nepravovremeni i nepotpuni prijedlozi neće se uzeti u

razmatranje.

Grad Opatija
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Listu kandidata koji ispunjavaju uvjete za izbor u Savjet
mladih utvrd̄̄uje Komisija za izbor i imenovanje te se ista
objavljuje na web stranici i oglasnoj ploči Grada Opatije.

Lista kandidata se utvrd̄̄uje na način da se ime i prezime
kandidata na listi navodi prema redoslijedu zaprimljenih
prijedloga.

Lista kandidata sadrži:
- naznaku predlagatelja,
- ime i prezime,datum i godinu rod̄̄enja kandidata i nje-

govog zamjenika.

Članak 6.

Gradsko vijeće je dužno izabrati članove Savjeta mladih
u roku od 60 dana od dana objave liste kandidata.

Članak 7.

Gradsko vijeće bira članove Savjeta mladih tajnim glaso-
vanjem na način i po postupku propisanim Poslovnikom
Gradskog vijeća.

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima ovjere-
nim pečatom Gradskog vijeća.

Na glasačkom listiću prezimena kandidata se navode
abecednim redom, a glasuje se na način da se zaokružuje
redni broj ispred prezimena pojedinog kandidata.

Važeći je onaj glasački listić na kojem su zaokruženi
redni brojevi ispred prezimena najviše 7 (sedam) kandi-
data.

Za članove Savjeta mladih su izabrani kandidati od red-
nog broja 1. do 7. na rang-listi dobivenih glasova.

U slučaju da 7. i slijedeći kandidat/i na rang listi ostvare
jednak broj glasova, izbor med̄̄u tim kandidatima se ponav-
lja na istoj sjednici.

Rezultati glasovanja objavljuju se na web stranicama i
oglasnoj ploči Grada Opatije.

Članak 8.

Članovi Savjeta mladih biraju se na vrijeme od tri
godine.

Predsjednika i zamjenika predsjednika Savjeta mladih
biraju članovi Savjeta mladih iz reda izabranih članova
na konstituirajućoj sjednici.

Gradsko vijeće razriješit će člana Savjeta mladih i prije
isteka mandata:

- ako neopravdano ne nazoči 50% od ukupnog broja
sjednica Savjeta mladih tijekom kalendarske godine,

- na osobni zahtjev
- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na

bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest
mjeseci

- ako postane članom savjeta mladih druge jedinice
lokalne samouprave.

Prestankom mandata člana Savjeta mladih prestaje i
mandat njegovog zamjenika.

Članak 9.

Ako se broj članova Savjeta mladih spusti ispod dvije
trećine početnog broja, predstavničko tijelo će provesti
postupak dodatnog izbora za onoliko članova savjeta mla-
dih koliko ih je prestalo biti članom savjeta mladih prije
isteka mandata. Na postupak dodatnog izbora odgovara-
juće se primjenjuju odredbe ovoga Zakona koje se odnose
na izbor članova savjeta mladih.

Mandat članova savjeta mladih izabranih postupkom
dodatnog izbora traje do isteka mandata članova savjeta
mladih izabranih u redovitom postupku biranja članova
savjeta mladih.

Članak 10.

Predsjednik Savjeta mladih zastupa i predstavlja Savjet
mladih te obavlja druge poslove utvrd̄̄ene ovom Odlukom.

Predsjednika Savjeta mladih u slučaju njegove spriječe-
nosti ili odsutnosti zamjenjuje zamjenik predsjednika.

Članak 11.

Konstituirajuću sjednicu Savjeta mladih saziva predsjed-
nik Gradskog vijeća najkasnije u roku od 30 dana od dana
izbora članova Savjeta mladih, koji sjednicom predsjedava
do izbora predsjednika Savjeta mladih.

Na konstituirajućoj se sjednici, nakon predlaganja, taj-
nim glasovanjem bira se predsjednika i zamjenika pred-
sjednika Savjeta mladih.

Nakon predstavljanja kandidata prelazi se na glasovanje.
Glasački listić se sastavlja abecednim redom prezimena

kandidata.
Za predsjednika Savjeta mladih je izabran kandidat koji

je osvojio najveći broj glasova.
U slučaju da dva ili više kandidata ostvare jednaki naj-

veći broj glasova, ponavlja se izbor med̄̄u njima na istoj
sjednici.

Ako se u roku od 30 dana od dana proglašenja službenih
rezultata izbora za članove Savjeta mladih ne izabere pred-
sjednika Savjeta mladih, Gradsko vijeće objaviti će novi
javni poziv za izbor članova i zamjenika članova Savjeta
mladih

III. DJELOKRUG I NAČIN RADA SAVJETA
MLADIH

Članak 12.

U okviru svoga djelokruga Savjet mladih:
- raspravlja na sjednicama savjeta mladih o pitanjima

značajnim za rad savjeta mladih, te o pitanjima iz djelo-
kruga Gradskog vijeća koji su od interesa za mlade

- u suradnji s predsjednikom Gradskog vijeća inicira u
Gradskom vijeću donošenje odluka od značaja za mlade,
donošenje programa i drugih akata od značenja za unapr-
jed̄̄ivanje položaja mladih na području Grada Opatije,
raspravu o pojedinim pitanjima od značenja za unaprjed̄̄i-
vanje položaja mladih na području Grada Opatije, te
način rješavanja navedenih pitanja

- putem svojih predstavnika sudjeluje u radu Gradskog
vijeća prilikom donošenja odluka, mjera, programa i dru-
gih akata od osobitog značenja za unaprjed̄̄ivanje položaja
mladih na području Grada Opatije davanjem mišljenja, pri-
jedloga i preporuka o pitanjima i temama od interesa za
mlade

- sudjeluje u izradi, provedbi i praćenju provedbe lokal-
nih programa za mlade, daje pisana očitovanja i prijedloge
nadležnim tijelima o potrebama i problemima mladih, a po
potrebi predlaže i donošenje programa za otklanjanje
nastalih problema i poboljšanje položaja mladih

- potiče informiranje mladih o svim pitanjima značajnim
za unaprjed̄̄ivanje položaja mladih, med̄̄usobnu suradnju
savjeta mladih u Republici Hrvatskoj, te suradnju i raz-
mjenu iskustava s organizacijama civilnoga društva i odgo-
varajućim tijelima drugih zemalja

- predlaže i daje na odobravanje Gradskom vijeću pro-
gram rada popraćen financijskim planom radi ostvarivanja
programa rada savjeta mladih

- po potrebi poziva vijećnike Gradskog vijeća na sjednice
savjeta mladih

- potiče razvoj financijskog okvira provedbe politike za
mlade i podrške razvoju organizacija mladih i za mlade,
te sudjeluje u programiranju prioriteta natječaja i odred̄̄iva-
nja kriterija financiranja organizacija mladih i za mlade
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- obavlja i druge savjetodavne poslove od interesa za
mlade.

Članak 13.

Savjet mladih održava redovite sjednice najmanje jedan-
put u tri mjeseca.

Sjednice savjeta mladih saziva i njima predsjedava pred-
sjednik Savjeta mladih.

Predsjednik Savjeta mladih dužan je sazvati izvanrednu
sjednicu Savjeta mladih na prijedlog najmanje 1/3 članova
Savjeta mladih.

Način rada Savjeta mladih te izbor predsjednika i njego-
vog zamjenika detaljno se ured̄̄uje Poslovnikom o radu.

Poslovnik o radu Savjet mladih donosi većinom glasova
svih članova.

Članak 14.

Savjet mladih može pravovaljano odlučivati ako je sjed-
nici nazočna većina članova Savjeta mladih. Savjet mladih
donosi odluke većinom glasova nazočnih članova, ako
ovom Odlukom nije drukčije odred̄̄eno.

Član savjeta mladih, odnosno njegov zamjenik koji je
neposredno osobno zainteresiran za donošenje odluke o
nekom pitanju može sudjelovati u raspravi o tom pitanju,
ali je izuzet od odlučivanja.

Smatra se da je član Savjeta mladih neposredno osobno
zainteresiran za donošenje odluka o nekom pitanju ako se
odluka odnosi na projekt u kojemu osobno sudjeluje ili
sudjeluje pravna osoba u kojoj on ima udio u vlasništvu
ili je član savjeta mladih ujedno i član pravne osobe ili nje-
zinih tijela upravljanja.

Ako je član Savjeta mladih spriječen sudjelovati na sjed-
nici Savjeta mladih, zamjenjuje ga njegov zamjenik te pri-
tom ima sva prava i obveze člana Savjeta mladih.

Članak 15.

Savjet mladih može osnivati svoja stalna i povremena
radna tijela za uža područja djelovanja te organizirati
forume, tribine i radionice za pojedine dobne skupine mla-
dih ili srodne vrste problema mladih.

Članak 16.

Savjet mladih donosi program rada Savjeta mladih za
svaku kalendarsku godinu.

Program rada Savjet mladih priprema u suradnji s
upravnim odjelima Grada Opatije u čijem su djelokrugu
poslovi vezani uz programske aktivnosti Savjeta mladih.

Programom iz stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄uju se pro-
gramske i druge aktivnosti, nositelji pojedinih aktivnosti
te rokovi njihova izvršavanja.

Članak 17.

Program rada Savjeta mladih donosi se većinom glasova
svih članova Savjeta mladih.

Ako se programom rada Savjeta mladih za provedbu
planiranih aktivnosti predvid̄̄a potreba osiguranja financij-
skih sredstava, program rada mora sadržavati i financijski
plan koji mora biti usklad̄̄en s odobrenim financijskim
sredstvima za te namjene u proračunu Grada Opatije.

Program rada Savjet mladih donosi i podnosi na odobra-
vanje Gradskom vijeću najkasnije do 30. rujna tekuće
godine za sljedeću kalendarsku godinu.

Članak 18.

Savjet mladih podnosi godišnje izvješće o svom radu
Gradskom vijeću do kraja ožujka tekuće godine za pre-
thodnu godinu.

Godišnje izvješće dostavlja se na znanje gradonačelniku
koje se objavljuje na mrežnim strancima Grada Opatije.

IV. SREDSTVA ZA RAD SAVJETA MLADIH

Članak 19.

Financijska sredstva za rad Savjeta mladih osiguravaju
se u Proračunu Grada Opatije na temelju odobrenog pro-
grama rada Savjeta mladih.

Prostor za održavanje sjednica Savjeta mladih osigurava
Grad Opatija.

Članovi Savjeta mladih nemaju pravo na naknadu za
rad.

Članovi savjeta mladih imaju pravo na naknadu tro-
škova prijevoza za dolazak na sjednice Savjeta mladih u
visini cijene autobusne putne karte kupljene izvan auto-
busa za relaciju od mjesta prebivališta/boravišta do mjesta
održavanja sjednice.

Članovi savjeta mladih imaju pravo i na naknadu drugih
putnih troškova neposredno vezanih za rad u Savjetu mla-
dih u visini stvarnih troškova.

Članak 20.

Stručne i administrativne poslove za potrebe Savjeta
mladih obavlja upravni odjel Grada nadležan za društvene
djelatnosti.

Članak 21.

Gradsko vijeće dostavlja savjetu mladih sve pozive i
materijale za svoje sjednice, te zapisnike s održanih sjed-
nica u istom roku, kao i članovima predstavničkog tijela,
te na drugi prikladan način informira savjet mladih o
svim svojim aktivnostima.

Predsjednik Gradskog vijeće po potrebi, a najmanje
svaka tri mjeseca, održava zajednički sastanak sa Savjetom
mladih, na kojem se raspravlja o svim pitanjima od interesa
za mlade, te o suradnji sa Gradskim vijećem i drugim tije-
lima Grada Opatije, a inicijativu za sastanak može pokre-
nuti i Savjet mladih.

Na zajednički sastanak iz stavka 2. Ovog članka mogu
biti pozvani i drugi članovi Gradskog vijeća i drugih tijela
Grada Opatije kao i stručnjaci iz pojedinih područja veza-
nih za mlade i rad s mladima.

Na prijedlog Savjeta mladih Gradsko vijeće će raspraviti
pitanja od interesa za mlade, i to najkasnije na prvoj sjed-
nici koja će biti sazvana nakon dana dostave zahtjeva
Savjeta mladih.

Predsjednik, zamjenik predsjednika ili drugi član Savjeta
mladih kojeg savjet imenuje dužan je odazvati se pozivima
na sjednice predstavničkog tijela, prisustvovati sjednicama
s pravom sudjelovanja u raspravi, ali bez prava glasa te
dostaviti svaki podatak ili izvještaj koji o pitanju iz njegova
djelokruga zatraži Gradsko vijeće.

Članak 22.

Gradonačelnik Grada Opatije najmanje svaka tri mje-
seca ili po potrebi će održati zajednički sastanak sa Savje-
tom mladih na kojem će raspraviti o svim pitanjima od
interesa za mlade, te o suradnji Gradonačelnika i Savjeta
mladih.

Gradonačelnik je dužan svakih šest mjeseci pisanim
putem obavjestiti Savjet mladih o svojim aktivnostima
koje su od važnosti ili interesa za mlade.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 23.

Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka
o osnivanju savjeta mladih Grada Opatije (»Službene
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novine Primorsko-goranske županije« broj 15/07, 17/07, 10/
09).

Članovi Savjeta mladih izabrani prije stupanja na snagu
Zakona o savjetima mladih (Narodne novine RH br. 41/14)
i ove Odluke, nastavljaju s radom do isteka mandata na
koji su izabrani.

Članak 24.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 011-01/14-01/15
Ur. broj: 2156-01-01/14-1
Opatija, 21. srpnja 2014.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik Gradskog vijeća
Prof. dr. sc. Viktor Peršić, dr. med., v. r.

39.
Na temelju članka 209. stavak 2. Zakona o vodama

(»Narodne novine« broj 153/09., 63/11., 130/11., 56/13. i
14/14) i članka 29. Statuta Grada Opatije (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09, 30/09 -
ispravak i 7/13), Gradsko vijeće Grada Opatije, na sjednici
održanoj dana 21. srpnja 2014. godine, donijelo je

ODLUKU
o priključenju na komunalne vodne grad̄̄evine

na području Grada Opatije

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom se Odlukom ured̄̄uje postupak i rokovi za priklju-

čenje grad̄̄evina i drugih nekretnina na komunalne vodne
grad̄̄evine na području Grada Opatije, kao i slučajevi
kada se vlasnik nekretnine ili drugi zakoniti posjednik
može osloboditi obveze priključenja ukoliko su na odgova-
rajući način pojedinačno riješili vodoopskrbu i odvodnju
otpadnih voda u skladu sa Zakonom o vodama.

Članak 2.
(1) U svim naseljima na području Grada Opatije u

kojima postoji mogućnost korištenja vodnih usluga javne
vodoopskrbe i javne odvodnje, vlasnici odnosno zakoniti
posjednici grad̄̄evine ili druge nekretnine (u daljnjem tek-
stu: obveznici priključenja) ili investitori izgradnje novih
grad̄̄evina, dužni su priključiti svoju grad̄̄evinu na sustav
javne vodoopskrbe i javne odvodnje, ako su za priključenje
nihove grad̄̄evine ispunjeni tehnički uvjeti priključenja koje
utvrd̄̄uje Javni isporučitelj vodne usluge u skladu s ovom
Odlukom i Općim i tehničkim uvjetima isporuke vodnih
usluga koje donosi Isporučitelj (u daljnjem tekstu: Opći i
tehnički uvjeti).

(2) Pod grad̄̄evinom iz prethodnog stavka razumijeva se
svaka grad̄̄evina odnosno posebni dio grad̄̄evine koji pred-
stavlja samostalnu uporabnu cjelinu a koji su namijenjeni
stanovanju ili obavljanju poslovnih djelatnosti, neovisno
da li su prethodno imali riješenu vodoopskrbu kroz vlastite
cisterne za vodu ili odvodnju otpadnih voda kroz izgrad̄̄ene
septičke jame.

(3) Od obveze priključenja izuzeti su pomoćni objekti
(individualne garaže, spremišta, drvarnice i sl.) u kojima
objektivno ne postoji potreba za priključenjem na sustav
javne vodoopskrbe ili potreba odvodnje otpadnih voda.

Članak 3.
Isporučitelj vodne usluge na području Grada Opatije je

tvrtka LIBURNIJSKE VODE društvo s ograničenom
odgovornošću za obavljanje vodnih usluga, sa sjedištem u
Ičićima, Liburnijska 2 ( u daljnjem tekstu: Isporučitelj).

Članak 4.
(1) Obveza priključenja grad̄̄evine na komunalne vodne

grad̄̄evine nastaje s danom obavijesti Isporučitelja o
mogućnosti priključenja koju u pisanoj formi dostavlja
obvezniku priključenja sukladno članku 9. ove Odluke.

(2) Obveznik priključenja dužan je priključiti svoju gra-
d̄̄evinu na komunalnu vodnu grad̄̄evinu najduže u roku od
1 godine dana od dana primitka obavijesti iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 5.
(1) Na područjima na kojima nisu izgrad̄̄ene komunalne

vodne grad̄̄evine za javnu vodoopskrbu odnosno za javnu
odvodnju, vlasnik grad̄̄evine odnosno vlasnik druge nekret-
nine može, privremeno, dok se ne stvore uvjeti za priklju-
čivanje na komunalne vodne grad̄̄evine riješiti opskrbu pit-
kom vodom i odvodnju otpadnih voda na temelju Zakona
o vodama i podzakonskih propisa koji ured̄̄uju javnu
vodoopskrbu i javnu odvodnju.

(2) Vlasnik grad̄̄evine odnosno druge nekretnine gradi,
održava i koristi, o svom trošku, objekte i ured̄̄aje kojima
privremeno rješava opskrbu pitkom vodom, odnosno
odvodnju otpadnih voda.

II. PRIKLJUČENJE GRAD̄̄EVINA NA KOMU-
NALNE VODNE GRAD̄̄EVINE

Članak 6.
(1) Priključenjem na javnu vodoopskrbu smatra se

izgradnja spojnog voda od javne vodovodne mreže do
objekta koji se priključuje.

(2) Spojni vod od distributivnog cjevovoda do okna
vodomjera (koji se u pravilu smješta na javnoj površini
uz rub zemljišta koje služi redovnoj upotrebi grad̄̄evine
za koju se izvodi priključak), ventil ispred vodomjera i
sam vodomjer dio je sustava javne vodovodne mreže i o
njihovom održavanju brine Isporučitelj.

(3) Spojni vod od vodomjera koji započinje ventilom te
cjelokupna daljnja instalacija smatra se internim vodovod-
nim instalacijama i o njenoj izgradnji i održavanju brine
obveznik priključenja.

(4) U pravilu svaki posebni dio grad̄̄evine mora imati
svoj vodovodni priključak.

Članak 7.
(1) Priključenje na javnu odvodnju (kanalizacijski pri-

ključak) smatra se izgradnja spojnog voda koji internu
kanalizaciju grad̄̄evine spaja sa revizionim oknom sustava
javne odvodnje, uključivši i reviziono okno.

(2) Reviziono okno sustava javne odvodnje smješta se u
pravilu na javnoj površini, uz rub zemljišta koje služi
redovnoj upotrebi grad̄̄evine za koju se izvodi priključak.
Reviziono okno i kolektor kojim je ono povezano sa susta-
vom javne odvodnje dio je sustava javne odvodnje i o nje-
govom održavanju brine Isporučitelj.

(3) Internim kanalizacijskim instalacijama grad̄̄evine
smatraju se naprave, ured̄̄aji i kanalizacijski vodovi koji
grad̄̄evinu neposredno ili posredno posredstvom tud̄̄ih pri-
vatnih nekretnina spajaju s revizionim oknom, i o njiho-
vom održavanju brine obveznik priključenja.

(4) U pravilu svaka grad̄̄evina mora imati svoj kanaliza-
cijski priključak. Izuzetno, više grad̄̄evina mogu imati
zajednički priključak, ako o tome postoji sporazum vlas-
nika svih grad̄̄evina o izgradnji i održavanju zajedničkih
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internih kanalizacijskih instalacija i izgradnji zajedničkog
kanalizacijskog priključka koji se mora priložiti zahtjevu
za priključenje.

(5) Priključenjem na javnu odvodnju mora se osigurati
da raniji sustavi zbrinjavanja otpadnih voda (septičke
jame) budu ispražnjene i očišćene, te da bude onemogu-
ćena njihova daljnja upotreba.

Članak 8.
(1) Opće i tehničke uvjete propisuje Isporučitelj.
(2) Opći i tehnički uvjeti objavljuju se na internetskoj

stranici Isporučitelja: www.liburnijske-vode.hr.
(3) Općim i tehničkim uvjetima propisuju se i uvjeti pri-

ključenja na komunalne vodne grad̄̄evine za koje ne postoji
obveza priključenja po članku 2. ove Odluke, ali se priklju-
čak može odobriti na zahtjev vlasnika, korisnika ili investi-
tora kao privremeni priključak za gradilište, priključak za
zalijevanje zemljišta za poljoprivrednu obradu ili javnih
zelenih površina, plažnih tuševa, česmi i sl.

Članak 9.
(1) U cilju ostvarivanja obveze priključenja postojećih

grad̄̄evina na komunalne vodne grad̄̄evine u roku iz članka
2. stavak 2. ove Odluke, Isporučitelj je dužan putem pisane
obavijesti, pozvati obveznike priključenja da podnesu
zahtjev za priključenje na komunalne vodne grad̄̄evine:

- za postojeće grad̄̄evine na području na kojemu su
izgrad̄̄ene komunalne vodne grad̄̄evine: u roku od 6
mjeseci od dana stupanja na snagu ove Odluke,

- za postojeće grad̄̄evine na području na kojemu su
izgranjene nove komunalne vodne grad̄̄evina: najka-
snije u roku od 30 dana od dana kada te novoizgra-
d̄̄ene komunalne grad̄̄evine budu stavljene u funkciju.

(2) Pisana obavijest iz stavka 1. ovog članka dostavlja se
obvezniku priključenja preporučenom poštanskom pošilj-
kom ili osobnom dostavom uz potvrdu primitka, i sadrži:

- naznaku o obvezi priključenja,
- uputu o načinu i roku podnošenja zahtjeva za priklju-

čenje,
- obrazac zahtjeva za priključenje,
- uputu o obvezi sklapanja ugovora o priključenju,
- naznaku o roku za priključenje,
- naznaku o prekršajnoj odgovornosti za nepoštivanje

obveza.
(3) Ukoliko Isporučitelj utvrdi da zemljište za redovnu

upotrebu grad̄̄evine koja se treba priključiti na komunalne
vodne grad̄̄evine ne graniči s javnom površinom na kojoj se
nalaze komunalne vodne grad̄̄evine na koje se obveznik
treba priključiti, već se do javnih površina može doći isklju-
čivo po zemljištu u vlasništvu trećih osoba, uputiti će
obveznika na postupak dogovora s vlasnicima terena za
uspostavu služnosti postave i održavanja kanalizacijskog
priključka odnosno na mogućnost ostvarivanja prava na
priključak sudskim putem kroz donošenje presude o uspo-
stavljanju služnosti.

III. POSTUPAK PRIKLJUČENJA

Članak 10.
(1) Postupak za priključenje na komunalne vodne grad̄̄e-

vine za javnu vodoopskrbu odnosno javnu odvodnju
pokreće se podnošenjem zahtjeva za priključenje.

(2) Isporučitelj će osigurati da se zahtjev za priključenje
može podnijeti i na obrascu kojeg obveznici priključenja
mogu preuzeti na internetskoj stranici Isporučitelja.

Članak 11.
(1) Zahtjev za priključenje podnosi vlasnik grad̄̄evine,

odnosno investitor izgradnje grad̄̄evine ili vlasnik odnosno
zakonski posjednik za nekretnine iz članka 8. stavak 3. ove

Odluke. Zahtjev za priključenje može podnijeti i zakonski
posjednik grad̄̄evine.

(2) Vlasnik grad̄̄evine kao podnositelj zahtjeva je dužan
uz zahtjev priložiti:

- dokaz o pravu vlasništva grad̄̄evine,
- dokaz o pravu korištenja nekretnina u vlasništvu trećih

osoba ako preko njih prolazi dio internih instalacija
grad̄̄evine (ugovor s vlasnikom ili njegova pisana
suglasnost, rješenje suda o ustanovljavanju služnosti
postave i održavanja instalacija) i

- popis svih suvlasnika- vlasnika pojedinih dijelova gra-
d̄̄evine ako ih ima dvoje ili više sa naznakom posebnih
dijelova, njihovom površinom i namjenom potpisan po
ovlaštenom zastupniku ili svim suvlasnicima grad̄̄evine.

(3) Investitor grad̄̄evine kao podnositelj zahtjeva je
dužan uz zahtjev priložiti odgovarajući izvršni akt nadle-
žnog tijela kojim se odobrava gradnja.

(4) Korisnik odnosno zakoniti posjednik grad̄̄evine kao
podnositelj zahtjeva je dužan pored dokaza iz stavka 2.
ovog članka priložiti i dokaz o pravu korištenja grad̄̄evine
i pisani ugovor, pisano ovlaštenje ili odgovarajuću pisanu
suglasnost vlasnika grad̄̄evine za podnošenje zahtjeva za
priključenje.

(5) Obveznici priključenja moraju uz zahtjevu za priklju-
čenje dati i ovlaštenje Isporučitelju da pregleda i ispita nji-
hove izgrad̄̄ene interne instalacije koje se trebaju priključiti
na komunalne vodne grad̄̄evine i utvrdi da li su iste izve-
dene u skladu s Općim uvjetima i pravilima struke.

Članak 12.

(1) Isporučitelj je dužan obraditi zahtjev za priključenje
najkasnije u roku od 30 dana od dana njegovog primitka i
o rezultatu obrade (po točkama 3. do 6. ovog članka) izvi-
jestiti pisanim putem, dostavom pismena preporučenom
pošiljkom ili osobnim uručenjem uz potvrdu primitka pod-
nositelja zahtjeva.

(2) U rok iz stavka 1. ovog članka ne računa se vrijeme
potrebno za ishod̄̄enje očitovanja nadležnih tijela po članku
107. Zakona o gradnji (NN, 153/13).

(3) Za zahtjeve za priključenje podnesene temeljem oba-
vijesti iz članka 9. ove Odluke, Isporučitelj utvrd̄̄uje da li je
zahtjev za priključenje podnesen od strane ovlaštene osobe
i da li mu je priložena dokumentacija iz članka 11. stavak 2.
do 4. ove Odluke, dok za druge zahtjeve utvrd̄̄uje i da li
postoje tehnički uvjeti priključenja sukladno ovoj Odluci i
Općim i tehničkim uvjetima priključenja.

(4) Kada se utvrdi da su ispunjeni uvjeti za priključenje,
Isporučitelj će dostaviti podnositelju zahtjeva na potpis
ugovor o priključenju.

(5) Podnositelj zahtjeva je dužan s Isporučiteljem sklo-
piti ugovor o priključenju najkasnije u roku od 15 dana
od dana dostave ugovora na potpis.

(6) Kada se utvrdi da obveznik priključenja nije izveo
radove internih vodoopskrbnih instalacija i instalacije
interne odvodnje iz članka 13. stavak 3. ove Odluke u
skladu s Općim i tehničkim uvjetima Isporučitelja i pravi-
lima struke ili je odbio omogućiti Isporučitelju pregled
internih instalacija, Isporučitelj će ga uputiti da ispravi
uočene nedostatke, a ako on to ne učini u narednom
roku od 60 dana, Isporučitelj će odbiti zahtjev za priključe-
njem.

(7) Kada se utvrdi da zahtjev nije podnesen od ovlaštene
osobe ili da zahtjevu nisu priloženi potrebni prilozi, Izvrši-
telj će pozvati podnositelja zahtjeva da u odred̄̄enom roku
otkloni nedostatke, a ako on to u tom roku ne učini - odbiti
će zahtjev kao nepotpun.

(8) Kada se utvrdi da je podnositelj zahtjeva za priklju-
čenjem podnio zahtjev za priključenjem, a da ne postoje
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tehničke mogućnosti priključenja po članku 2. ove Odluke
- odbiti će zahtjev za priključenjem kao preuranjen.

(9) Kada se utvrdi da se po Zakonu o grad̄̄enju ne može
priključiti grad̄̄evina jer je izgrad̄̄ena bez grad̄̄evinske
dozvole ili se vodi postupak obustave njene izgradnje ili
uklanjanja prema posebnog zakonu - odbiti će zahtjev za
priključenjem.

Članak 13.

(1) Radove priključenja na komunalne vodne grad̄̄evine
izvodi Isporučitelj ili njegov ugovaratelj, a stvarni trošak
radova snosi podnositelj zahtjeva.

(2) Izgradnju spojnog voda od postojećih kolektora do
okna vodomjera ili revizionog okna na rubu javne površine
prema grad̄̄evinskoj čestici obveznika priključenja, za
postojeće grad̄̄evine, financira i izvodi Isporučitelj.

(3) Radove izgradnje internih vodoopskrbnih instalacija
i instalacija interne odvodnje od grad̄̄evine do okna vodo-
mjera odnosno do revizionog okna, obveznik priključka
može ugovoriti i s trećim osobama, s time što je prije pri-
ključenja nužno da Isporučitelj pregleda i potvrdi da su
radovi izvedeni sukladno danim uvjetima i po pravilima
struke.

(4) Isporučitelj ili njegov ugovaratelj dužan je izvesti
radove priključenja najkasnije u roku od 30 dana od
dana sklapanja ugovora o priključenju , a koji rok se
može produžiti u slučaju nastupa objektivnih okolnosti.

(5) Podnositelj zahtjeva je dužan platiti Isporučitelju
stvarne troškove radova na izradi priključka u roku odre-
d̄̄enim ugovorom o priključenju.

Članak 14.

(1) Izuzetno od odredbe članka 13. ove Odluke, Grad
Opatija će sudjelovati u dijelu troškova priključenja kada
se grad̄̄evina priključuje na sustav javne odvodnje, a pri-
ključak je moguće izvesti jedino tlačnim vodom - u visini
od 50% nabavne cijene opreme crpne stanice s pumpom
ako dobavu i ugradnju obavlja Isporučitelj u skladu sa svo-
jim propisanim uvjetima.

(2) Sredstva namijenjena za sufinanciranje izgradnje pri-
ključaka po stavku 1. ovog članka planirati će se u Pro-
gramu gradnje vodnih grad̄̄evina i sukladno tome osigura-
vati u godišnjim proračunima za svaku godinu posebno.

IV. POSEBNI POSTUPCI PRIKLJUČENJA DRUGIH
NEKRETNINA I JEDNOSTAVNIH GRAD̄̄EVINA

Članak 15

Priključenje nekretnina i jednostavnih grad̄̄evina na
komunalne grad̄̄evine može se izvesti kao privremeni pri-
ključak za:

- gradilišta,
- zemljišta za poljoprivrednu obradu, ili zemljišta koje

služi u svrhu obavljanja poslovne djelatnosti (skladišni
prostori, parkirališta i sl.),

- javne površine na području Grada (javne zelene
površine, javne špine, plažni tuševi i sl.) i

- jednostavne grad̄̄evine (montažne lako uklonjive
objekte na javnim površinama).

Članak 16.

(1) Vlasnik zemljišta odnosno Investitor je dužan uz
zahtjev za priključenje gradilišta na komunalne vodne gra-
d̄̄evine priložiti odgovarajući akt nadležnog tijela kojim se
odobrava gradnja,

(2) Ako zahtjev za privremenim priključenjem podnosi
izvod̄̄ač, uz dokumente iz stavka 1. ovog članka dužan je
priložiti i pisanu izjavu kojom ga investitor ovlašćuje da u

svojstvu izvoditelja radova podnese u njegovo ime zahtjev
za priključenje.

(3) Privremeni priključci iz stavka 1. uklanjaju se nakon
završene izgradnje, a najkasnije danom dobivanja upo-
rabne dozvole.

Članak 17.

(1) Vlasnik zemljišta za poljoprivrednu obradu ili zemlji-
šta koje služi za obavljanje gospodarske djelatnosti na
otvorenom prostoru, dužan je uz zahtjev za izgradnju pri-
ključka za navodnjavanje poljoprivredne površine priložiti
dokaz o pravu vlasništva zemljišta za poljoprivrednu
obradu, odnosno odgovarajuće odobrenje za obavljanje
gospodarske djelatnosti.

(2) Korisnik zemljišta za poljoprivrednu proizvodnju
koji nije vlasnik zemljišta dužan je uz zahtjev za priključe-
nje dostaviti i pisanu izjavu vlasnika zemljišta kojim mu on
dozvoljava korištenje i poljoprivrednu obradu zemljišta.

Članak 18.

Isporučitelj odobrava priključak na javnim površinama
po zahtjevu pravne osobe kojoj je povjereno održavanje
javne površine. Uz zahtjev se prilaže ortofoto snimak ili
drugi grafički prikaz iz kojeg je vidljiva mikrolokacija na
kojoj je potrebno osigurati priključak.

Članak 19.

Vlasnik odnosno korisnik jednostavne grad̄̄evine koja se
može graditi bez akta kojim se odobrava gradnja (kiosk ili
slična grad̄̄evina) a koja se postavlja na javnoj površini
dužan je uz zahtjev za priključenje jednostavne grad̄̄evine
na komunalne vodne grad̄̄evine priložiti:

- dokaz o pravu vlasništva jednostavne grad̄̄evine,
odnosno odgovarajući dokaz o pravu korištenja jedno-
stavne grad̄̄evine i

- odobrenje o postavi jednostavne grad̄̄evine na javnu
površinu odnosno odgovarajući akt na osnovu kojeg se
sukladno propisima može graditi jednostavna grad̄̄evina
bez akta kojim se odobrava gradnja.

Članak 20.

Na postupak priključenja nekretnina iz članka 15. ove
Odluke odgovarajuće se primjenjuju odredbe članka 10.
do 13. ove Odluke.

V. ODVAJANJE I PREMJEŠTANJE IZGRAD̄̄ENIH
PRIKLJUČAKA

Članak 21.

(1) Vlasnik odnosno korisnik grad̄̄evine ili posebnog
dijela grad̄̄evine koji predstavlja samostalnu uporabnu cje-
linu, može Isporučitelju podnijeti zahtjev za odvajanje ili
premještanje vodovodnog odnosno kanalizacijskog pri-
ključka.

(2) Na postupak odvajanja i premještanja priključka, na
odgovorajući način se primjenjuju odredbe članka 10. do
13. ove Odluke.

VI. OBVEZE ISPORUČITELJA

Članak 22.

Isporučitelj je dužan u provedbi ove Odluke:
- obavljati kontrolu priključenja grad̄̄evina na komu-

nalne vodne grad̄̄evine,
- podnijeti prijave nadležnoj inspekciji protiv obveznika

priključenja koji se ne priključe u rokovima propisa-
nim ovom Odlukom, ili priključak koriste protivno
propisanim uvjetima,
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- upostaviti evidenciju o poslanim obavijestima o obvezi
priključenja na komunalne vodne grad̄̄evine, podnese-
nim zahtjevima za priključenje, sklopljenim ugovorima
o priključenju, priključenim grad̄̄evinama te o prija-
vama podnesenim nadležnoj inspekciji,

- dostavljati Gradu Opatiji Upravnom odjelu za komu-
nalni sustav i zaštitu okoliša izvješća o provedbi
obveza iz ovog članka najmanje jednom u šest mjeseci.

VII. NADZOR

Članak 23.

Nadzor nad provedbom ove Odluke obavljaju inspektori
Ministarstva gospodarstva.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 24.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti
Odluka o priključenju na komunalnu infrastrukturu
Grada Opatije (»Službene novine PGŽ« broj 24/03).

Članak 25.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 011-01/14-01/17
Ur. broj: 2156/01-01/14-1
Opatija, 21. srpnja 2014.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik Gradskog vijeća
Prof. dr. sc. Viktor Peršić, dr. med., v. r.

40.
Sukladno obavezi prema Zakonu o održivom gospoda-

renju otpadom (NN 94/13), a u skladu sa Strategijom
gospodarenja otpadom Republike Hrvatske (NN 130/05),

Zakonom o zaštiti okoliša (NN 80/13), Planom gospodare-
nja otpadom u Republici Hrvatskoj za razdoblje 2007.-
2015. (NN 85/07, NN 126/10, NN 31/11) te Planom gospo-
darenja otpadom Primorsko-goranske županije za razdob-
lje 2007.-2015. godine, uz prethodno mišljenje Upravnog
odjela za prostorno ured̄̄enje, graditeljstvo i zaštitu okoliša
Primorsko-goranske županije br. KLASA 351-01/14-12/20,
URBROJ 2170/1-03-08/7-14-2 od 27. lipnja 2014. godine,
Gradsko vijeće grada Opatije na sjednici održanoj dana
21. srpnja 2014. godine, donosi

ODLUKU O DONOŠENJU
PLANA GOSPODARENJA OTPADOM

GRADA OPATIJE
za razdoblje 2014. - 2019. godine

I.

Donosi se Plan gospodarenja otpadom Grada Opatije za
razdoblje 2014-2019. godine, izrad̄̄en po EKO ADRIA
d.o.o. Pula, Boškovićev uspon 16., u lipnju 2014. godine.

II.

Cjeloviti Plan gospodarenja otpadom javnosti je dostu-
pan u Upravnom odjelu za komunalni sustav i zaštitu oko-
liša Grada Opatije, a može se preuzeti i na web stanici
Grada Opatije, te na web stranici Službenih novina kao
posebna tablica ispod ovog Plana.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 011-01/14-01/16
Ur. broj: 2156/01-01-14-1
Opatija, 21. srpnja 2014.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Prof. dr. sc. Viktor Peršić, dr. med., v. r.

Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3389 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3390 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3391 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3392 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3393 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3394 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3395 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3396 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE
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Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3397 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3398 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3399 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3400 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3401 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3402 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3403 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3404 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3405 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3406 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3407 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3408 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3409 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3410 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3411 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3412 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3413 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3414 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3415 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3416 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3417 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3418 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3419 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3420 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3421 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3422 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3423 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Stranica 3424 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3425 — broj 23SLUŽBENE NOVINE



Klasa: 011-01/14-01/16
Ur. broj: 2156/01-01-14-1
Opatija, 21. srpnja 2014.

Predsjednik Gradskog vijeća Grada Opatije
Prof. dr. sc. Viktor Peršić, dr. med., vr.

Stranica 3426 — broj 23 Četvrtak, 31. srpnja 2014.SLUŽBENE NOVINE



Četvrtak, 31. srpnja 2014. Stranica 3427 — broj 23SLUŽBENE NOVINE
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